
így gyermek­
it felügyelőné
Iv úri házhoz, 
(ban részesül; 
hőkben isjár-

i f j u. ki a
tik egv üzlet-

ls i t á S t á (1

kereskedése.

C3fcdbfcdtdtdb^
*

n. *
*
3fc

II *
d X

HU. SZÁM X

lesten:
Inúsni (S;tvk'

200

,

100 „ 

160 „ 
90

V2S „
y tagokkal
klg. súlyú 33 „

„ , 43 „
„ .. 56 „

árjegyzék szerint.

íet minden 
s eszközök 

lent ve küldünk.

bogaruktól.

VÁM J.

kifüggesztve.
3-10

20. szám. Nagyenyeden, vasárnap 1889. május 19.

Szerkesztői iroda:
Nagyenyeden 

A KIADÓHIVATALBAN
hová

lap szellemi részét illeti 
közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
Wokál János könyvkercsteiése

hová
az előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők. 
Kéziratok nem adatnak vissza.
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Papi művészet.
Sok embernek fog úgy tetszeni, mintha az 

ideirt czim egy képtelenség volna, hogy a pap­
nak egyáltalán nem kell művésznek lennie. E fel­
tevést egy pillanat alatt meg lehet dönteni, midőn 
kimondjuk a valót, azt t. i. hogy a minden igé­
nyeknek megfelelő első-rendű papok — mind 
művészek.

Ha nem egyszersmind művészek, úgy nem 
felelnek meg minden igényeknek és nem lehetnek 
elsórendüek. Es ez egészen természetes és érthető 
dolog. A vallás már hitbéli alapjánál fogva is 
rokonságban áll a poézissel. A poezis pedig egy 
olyan tartalom, a mely művészi formát követel. 
S hogy e művészetet a vallás társaságában az 
ájtatos közönség egyik főfeltételnek szereti tekin­
teni, azt tapasztalásból is mondhatom. Hallottam 
már vagy kétszáz városban vagy kétszáz szónokot, 
s elmondhatom azt, a mit különben mindenki tud, 
hogy e szónokok körülbelül mind egyet prédikál­
nak. Mert annak úgy is kell lenni. De épen ezért: 
a formára nagy súlyt kell fektetni.

Azt tapasztaltam, hogy némely helyen a pap 
a képzelhető legokosabb filozófiával tartotta szó­
noklatát, s a hívők serege mégsem méltányolta, 
de mégcsak nem is érdeklődött a templom iránt.

Ellenben igen sok papot találtam, a ki némely 
elcsépelt frázisokat olyan művésziesen adott elő, 
hogy a nép valósággal tódult a templomba és 
soha ott üres helyet nem lehetett találni. A ta­
pasztalatok alapján tehát el lehet mondani, hogy 
a legműveletlenebb embernek is életszükségletét 
képezi a művésziesség, mert e nélkül, — a mint 
látjuk, — a tömegnél még az erkölcsi tartalom 
sem képes magát fentartani. A népnek ezen mű­
vészi szükségletét a kor, a kultúra levegője s a 
czivilizáczionak mindent átjáró melege idézi elő.

Egy pár külföldi egyetem van, a melyeket, 
ha meglátogattak a mi thoologusaink — re bene 
gesta jönnek haza, s jogot formálnak rá, hogy az 
első állomásokat megkaphassák. Igen ám, csakhogy

VIII. évfolyam.
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ezek az utazgatások mégcsak az akaratot repre­
zentálják, de nem egyszersmind a sikert is.

Pedig a világnak minden pályáján a siker a 
döntő, s nem pedig annak eltökélése. Igaz, hogy 
a hiba nem az egyesekben, hanem a korral lépést 
nem tartó rendszerben van.

Mert ha én, vagy akárki itt, most azt mon­
daná, hogy a papot ki kell képezni a művészi 
formákban is, s hogy őt határozottan szónokló 
művésszé is készíteni kellene, arra az illetékes 
körök bizonnyal egy nagyot néznének.

Pedig ez állítás mellett mégis megmaradok 
s a kérdéshez még azt toldom, hogy a művészi­
eden szónoklati forma nemcsak, hogy a nép 
vallásos érzelmeit megrongálja és esetleg degene- 
rálja, de sőt magát a papot is idővel egy komé­
diássá törpiti le, a ki maga sem hisz semmit, a 
ki vallásos tartalmú szószátyárságot visz véghez, 
a ki erkölcsöket hirdet, s az eklézsia pénzét ka­
mat nélkül használja, a?ki vizet prédikál és bort iszik.

Ide vihet a tökéletlenség, az egyoldalúság. 
De a ki a saját hitét olyan művészi formában 
tudja elmondani, hogy e tökéletessége által magá­
nak tántoríthatatlan híveket, elragadtatott hallga­
tókat, megtérő hódolókat tud teremteni : abból az 
ő küldetésének isteni ambicziója egy pilanatig sem 
pusztulhat ki, hanem mindig nagyobb és nemesebb 
sikerekre fog törekedni.

És ebben a dologban ne hivatkozzék senki 
a külföldre, mert a mig a mi pródikálásunkban 
ama bizonyos éneklő modor a francziánál és a 
németnél egészen természetes, addig ez a magyar­
nyelvben tiszta affektálás, tehát a vallási szolgá­
latra egyátalán alkalmatlan.

Az egyházi beszédnél megkövetelem, hogy az 
vallásos, okos, hivő, egyszerű és világos legyen, 
de egyszersmind a kifejtett okoknál fogva meg­
kell követelnie mindenkinek a művészies for­
mát is.

Művészies formát a beszéd épületében, stíl­
jében, hangulatában, színeiben, harmóniájában és 
az egész tartalom prononszirozásában.

Semmit sem túlzók, ha azt mondom, hogy a 
véletlen ugv akarta, hogy az enyedi papokat e 
tekintetben mintául lehetne felállítani, de miután 
most általánosságban beszélek, az indiskréczioért 
bocsánatot kérve, legyen szabad folytatni azon 
megjegyzéseket, a melyek meglehetős bő tapasz­
talataimon sarkallanak.

Sajnálatomra a helybeli theologiai viszonyokat 
egyátalán nem ismerem, s igy azokra nem ref­
lektálhatok. De a magyarországi részekben azt 
tapasztaltam, hogy a theologusok szónoki indi­
vidualitásának kifejlesztésére egyátalán semmi gond 
sem fordittatik. Ennek aztán az a következése, 
hogy a theologusoknak egy nagy része, hol ön­
tudatosan, hol legtöbbször öntudatlanul képzeletben 
maga elé állít egy papot, a ki az ő ifjú és kifor­
ratlan lelkére valamelyes benyomást tett, s aztán 
felveszi annak szónoklati modorát — mondom — 
legtöbbször egészen öntudatlanul, s úgy bele éli 
magát, hogy egy pár év múlva abból többet a 
legmesteribb kéz se tudná kibontani, És lesz belőle 
egy gyenge, vagy épen „rósz pap“. Pedig tehet­
ségei, melyek kifejteden maradtak, arra predesti- 
ninálták volna, hogy az illető hódítson, elragadjon, 
megbüvöljön és mindenféle egyházszónoklati sike­
reket arasson.

S ha az elmondottak meg nem győznének 
mindenkit szavaim igazságáról, — ha gondolatimat 
le nem tudtam volna Írni úgy, a mint a dolog 
fontossága kívánatossá teszi: bebizonyíthatom a 
kérdést egészen gyakorlati módon is, kézzelfogha­
tóan. Még pedig a következő képen.

Jelöljön ki nekem akármely theologiai tanári 
kar egy theologust, még pedig olyat, a kiről azt 
hiszi, hogy valamenyi társa közt a legkevésbé 
hivatott a papi pályára. Az a theologus ur jöjjön 
el velem mindennap két hónapig egy órára a nagy 
auditóriumba, ott mondja el nekem minden betanult 
prédikáczióját, a melyet én alant ülve, mint hall­
gató, meglehet, hogy kezdetben minden mondatnál 
félbe fogok szakítani, s két hónap múlva menjen 
el próba-prédikáczióra azon városba, a hol a

TARCZA.
A zöldben.

Csend volt az erdőben . . . Egy árva lomb meg nem 
rezdült volna. A magányban az ismeretlen csendben egy 
nő hallgatá a kakák szavát. Évei számát kórdó tőle ? Ki 
tudja ?! A sürü lombozaton keresztül verte magát egy 
napsugár, bevonva a nő fejét fénnyel, glóriával. A tűzben 
csillogó szemek még fényesebbé tették az alakot. Az egy­
szerű karton ruha, a piros csokrokkal és piros virágokkal 
díszített szalma kalap, még jobban kiemelték a nő fé­
nyességét. Napernyőjével, melyre egy csúf halálfő volt 
festve, neki támaszkodott egy mohos faderóknak. A fel­
futó folyondárt, a kúszó iszalagot már előbb letépte a 
törzsről, hogy lássa azt a két betűt, melyet nagyon régen, 
tavaly vésett oda. A szú elég kegyes volt a szabályos 
szívbe irt betűket épségben hagyni, az M. I. ép volt még. 
A nő szeme oda tapadt a két betűre. Mikor ő oda véste, 
még leány volt, azóta Bor Tamásnó lett.

Bor Tamásnó nem tudta levenni szemeit a betűkről. 
Sokat mondtak azok neki. Még a lábai alatt recsegő ava- 
tag levél is tudott szólani, a gyöngyvirág is beszólni. Miről 
beszéltek? Ki tudná? A nő igen. Ragyogó álmákról, 
üdvösségről, szerelemről. Szóval arról, a mi pára, füst, 
ködgomoly.

Bor Tamásné, bár jól tudta, hogy nincs senki körü­
lötte, ngy érezte, hogy még sincs egyedül. A régi álmok 
árnyai ott lebbentek körülötte s mintha egy lélek szólalt 
volna belőlük, kit ő tett hazátlanná. Bor Tamásné ezzel

a lélekkel volt. Kérdést intézett hozzá. A lélek megfelelt 
arra a kérdésre, melyet meg nem fejt sem születés, sem 
elmúlás, sem álom, sem végtelenség, mely ott benn ég 
a lázas gondolatban, a háborgó szívben, hogy mi a 
szerelem ?

Bor Tamásné kérdezte. Bor Tamásnó, ki ott a zöld­
ben, a vadonban kereste a menedéket szive ellen. Szive 
ellen, melyet önmaga szakított szót keservvel, kétséggel, 
búval. Bor Tamásnó, kinek fáj az élet, fáj a gondolat« 
fáj a — múlt. A múlt, melynek érthetetlen története 
hogy mikép lett ő Bőmé, még fokozza fájdalmát.

A fényben tündöklő asszony sírni kezd- Sírni zo­
kogva. De úgy tetszik neki, mintha nem csak ő sirna, 
hanem a természetnek minden lombja, megesörrenő ava- 
tag levele, sikoltozva kiáltaná : Bor Tamásnó e lelket te 
tetted hazátlanná! . . . Visszaverik a százados fák e szót 
sikogatva, mig elhalnak, mint a haldokló melléből fel­
szakadó jaj. Bor Tamásnó a te bűnödre nincs mentség 
a földön, irgalom az égben !.......................

Az asszony leroskadt a földre. A nap búcsúzó su­
garai a fák tetejét vonták már ekkor be biborral. A nőről 
minden fényesség eltűnt. De úgy is azt a két betűt nézte, 
mig elszenderedett. Álmodott. Álmodott azokról az idők­
ről, mikor őt még Saroltának hívták. Mikor még az a 
két betű ólt. Mikor még annak a hazátlan léleknek min­
den gazdagsága övé volt- Mikor még tudott e lélek szó­
lani s ha vádolt is, bocsánat volt a 
vádjában. Mikor még ő parancsolt e leieknek, mely­
nek lángja nem fogyott, fénye nem lankadt. Mikor még 
e lélek igy beszólt hozzá:

— Édes 1 El nem múlsz emlékemből soha. De te 
is hiába menekülsz előlem, mert emlékem követni fog.

S te, ki most oly büszke, nagy, a kit irigyelnek és csodálnak, 
önmagad fogod fényességedet széjjel rontani- Most ne­
vetve emlegeted könyeimet, de sirni fogsz te is- Menj 
tehát, Sarolta. Lelkem a tied. Legyen az árva és hazátlan. 
Hivatása legyen az, hogy téged kövessen szünes-szüntelen 
s mikor te lefogsz roskadni a kíntól és sujtoló vádtól, 
emeljen fel és ültesse vissza szivedbe az üdvöt, melynek 
gyilkossá te valál.............

. . . Bor Tamásnó felrezzent. Szenvedő lelkét az a 
hazátlan lélek vitte már magával. A múltnak csak fényé­
ről szólott, a múltnak csak örömeit magasztalta. Csak 
azt, a mi Bor Tamásnóba tiszta, szép, nemes és jó volt. 
Letörölt a múltról mindent, a mi meggyilkolta életét: a 
gyöngyöt, a fényt, az éket, a hiúságot- A hazátlan lélek 
csak édes emlékekről tud beszólni. Attól cseng-bong az 
egész vadon- Biibájt ringatnak Berné előtt s csodás, tit­
kos hangulat vesz erőt rajta-Üdv, mely egész lelkét áthatja. 
Szive nyugodt, mert a bókét az a hazátlan lélek ültette 
belé. Az utolsó találkozás jut eszébe. A mikor itt ültek a 
fa alatt. Mikor ő gyöngyvirágot kötve, nem is vette észre, 
hogy a férfi elnézte volna a világ végéig- A megnyugvás 
forrása megnyílik s a mint pereg a csendes könyzápor, 
az a két betű alakká lesz, reá borul vallomást tesz:

— Szeretlek, szerellek, mindig szerettelek ! . . ,

Fordult az óv. Bor Tamásnó újra felkereste azt a 
fát. De csak azt találta- A két betűt elmosta az eső, meg­
rágta a szú, de a hazátlan lélek nem enyhítette többó 
égő szerelmét, mert az csak egyet tudott mondani :

— Ne szeressen, Bor Tamásnó. Szeressen, Sa­
rolta ................ — 1. — e.
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legtöbb egyetemet végzett és a próbára ajánlott 
elsőrendű theologus is próbálni fog, és én bizto­
síthatok mindenkit, hogy hogyha a szavazás titkosan 
és minden rokonsági vagy egyéb protekczió nélkül 
fog történni: az én privát-tanitványomat fogják 
megválasztani.

Sólymcsi Elek.
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Építési rendtartás
Alsóíehérvármegye községeire nézve.

10. §. Lópcsőzet.
Emeletes épületekben levő boltozatién főlépcsők 

kőből építtessenek ; boltozott helyen kemény falópesók is 
használhatók. Melléklópcsőzetet szabad iából építeni. A 
hiúhoz vezető lépcső lehetőleg vas, vagy a hiú felől vas- 
plével befoglalt ajtó által legyen elrekesztve.

Az emeleti lakszobákhoz vezető lópcső-íeljárat leg­
alább 1-25 mtr. széles legyen.

A lépcsőtokok magassága 15 cm.-nél nagyobb és 
szélessége 30 cm.-nél kisebb ne legyen. A lópcsőzet kar­
zatai erős és kellően magas szerkezetűek legyenek.

11. §. Konyhák.
A konyhák szélső falait kőből, vagy téglából kell 

építeni, úgy hogy a tüzfelőli fal legalább 48 cm. vastag 
legyen. A padlás vagy boltozat, kő vagy téglával kirakott 
legyen.

12. §. Kémények.
A kémények ajtószárait kőből vagy téglából kell 

építeni és vaspléhből készült ajtóval ellátni.
13. §• Kürtők.

Minden tüzelési csoportnak minden emeletsorból 
külön vezetendő s más füstvezetővel össze nem kapcsol­
ható kürtő építendő, mely a háztető felett egy méternyire 
felnyúljon. A megmászható kürtőknek legalább 4-8 cm. 
belvilággal s 15 cm. falvastagsággal kell bírni.

A szűk, kerek kürtők belső világa 15 em., a hol 
pedig több fűtés vezettetik be, — 20 cm. legyen.

Minden kürtő alól, a hol kezdődik s a hiupadláson 
egy-egy dupla vasajtóval elzárható nyillással látandó el a 
korom kitakarithatása végett.

14. §. Nagytüzelésü épületek.
Oly laképületek, melyekben a nagy tüzelés elkerül­

hetetlen pl. szappanosoknál,sütőknél, pálinkafőzőknél stb. 
a gazdasági és a szomszédos lakó-épületeknél legalább 6 
méter távolra építendők.

Hol ezt nem lehet elkerülni, ott az egybeköttetósben 
levő épületek egymástól a fedélen felül emelkedő tűzfalak­
kal, a közös fedél alá eső épületek pedig a fedélig óró 
falakkal választandók el egymástól.

15. §. Gazdasági épületek elhelyezése.
Istállók, csűrök, színek, fáskamarák stb. a lakópüle- 

teknél legalább 6 méter távolra állitandók fel.
10. §. Istállók.

Az istállók kőből vagy téglából építve s padlásuk 
téglával berakva, vagy agyaggal jól betapasztva legyenek. 
Az istálló ajtókat legalább 1 m. 25 cm. szélesre és 2 m. 
20 cm. magasra kell készíteni. Fedélzetük tűzbiztos legyen.

17. §. Színek.
A fa, vagy kőoszlopokra állított nyílt vagy zart szí­

nek tűzbiztos fedélzettel látandók el.
18. §. Gabonások.

Az elkülönítve épített gabonások legyenek kő, vagy 
téglafallal építve, tűzfalakkal ellátva és tűzbiztosán befedve.

19. §. H i u p a d 1 á 8.
Belvárosban a lakházak és konyhák boltozott, vagy 

felül téglával kirakott és alól jól bevakolt padlás geren- 
dázattal építendők.

A kötőgerendákat, koszorufákat a padolattal egy­
bekötni nem szabad; ennélfogva a szarufa-állás a pad­
lás tapasztékon felül legalább 15 cm. magas falzatra rakandó.

A homlokfalakba, kéményekbe nem szabad sem 
szarufákat, sem kötő-gerendákat, vagy mennyezet boro­
nákat, avagy más fakötóseket beereszteni. — Továbbá a 
hiupadlás lehetőleg egy vas, vagy legalább a hiú felől 
vasplóhvel borított ajtó által rekesztendő el.

20. §. Fedelezós.
Minden uj épületet tűzálló anyaggal, mint fedél cse­

réppel, palával, réz vagy vasplóhvel stb. kell befedni.
Már fenálló épületek fedeleinek íökijavitása alkal­

mával ha a falak elég erősek a cserépfedól elbírására 
az átalakítás elrendelő ; különben a zsindelyei! fedés meg­
engedhető s a mennyiben lehet tűzfalak emelése által kell 
a tűzbiztonságot elősegíteni. Hasonló elbánás alá esik pl. 
Abrudbánya r. t. város, — a mennyiben ott még a fedél 
cserép gyártás nem honosulván meg, — a zsindelyeli fe­
dés engedélyezhető.

21. §. Padlás-szobák.
Hiú padlásokon nem szabad szobákat, annál kevésbé 

tűzhelyeket, kemenczéket állítani fel.
22. §. Csatornázás.

Minden ház az uteza felől legalább 20 cm. széles 
ércz-eresz csatornákkal látandó el, melyről a viz az épület 
falához alkalmazandó eresz csőn alávezetendő.

Az eresz csatornákat nem szabad az utczákra
kinyújtani.

23. §. Árnyékszékek.
Árnyékszékeket az épület hátsó részén, vagy az 

udvaron külön, - lehetőleg egyenes vascsövei és jól 
kifalazott gödörrel ellátva, — butáktól kellő távolra kell 

építeni.
24. §. K u t a k.

Minden udvartelek, ha csak lehetséges, — egy 
az épület alapfalától, szemótgödörtól és csatornától kellő 
távolban levő, jól befedett s körül kövezett kuttal látandó 
el. A kulásásra engedélyt a vízjogi törvény szabályai 
szerint kell kérni.

25. §. To r n á c z o k.
Uj épületek tornáczai tűzálló anyagból építendők.

26. §. Udvarkerités.
A laképületek között az udvarok és kertek kerítését 

vesszőből fonatni nem szabad. É helyett deszka vagy 
tégla kerítés emelendő a kő, téglakerítés kővel vagy cse­
réppel fedendő be.

27. §. Utczára kinyiló ereszek, előlépcsők, nehéz 
tárgyaknak a fedél párkányán díszítésül való felállítása 
uj építéseknél rendszerint nem engedhető meg. Nem 
szabad a kürtő csöveket a házakból az utczára, vagy 
piaezra kivezetni. Korlátok, védoszlopok, kerékvető kövek 
felállítása, csak hatósági engedély mellett s a helyi viszo­
nyok szükségéhez s a közlekedésre való figyelemmel 
eszközölhető.

28. §. Díszítés.
A laképületeken oly diszitóst, mely az építészeti 

törvényekkel meg nem egyezik s oly festést, mely a jó 
Ízléssel ellenkezik, különösen a szemrontó fehér festést, 
vagy meszelést, alkalmazni nem szabad.

29. §. Tüzveszólyesseg eltávolítása.
Mindaz, mi az épületeken a személyes bátorságot 

veszélyezteti, vagy tűzveszélyes, avagy egy támadó tűz 
elterjedését könnyen elősegítené, — igy különösen a szal­
ma és nád fedelek, — a hatóság által határozatilag egy 
év alatt eltávolitandó, — hacsak a rövidebb idő alatti 
eltávolítás szüksége fenn nem forog.

A beomlással fenyegető, vagy romladozott épületeknél 
a veszedelem elhárítására szükséges hatósági intézkedés 
azonnal megteendő. Ha a tulajdonos a kitűzött idő alatta 
rendeletet nem teljesiti, a hatóság a lebontást, leszedést 
a tulajdonos költségén eszközölteti.

30. §. U tczakövezet.
Az utczák a város belterületén egósszen, külterüle­

tén pedig a házsorok mellett legalább 2 méter szélesség­
ben, kellő lejtmórós után kikövezecdők. A vízlevezető 
csatornák kikövezóséről szintén gondoskodj kell. Az utczák 
ki nem kövezett része kavicscsal töltendő ki.

31. §. Építési vizsgálat és lakhatási engedély.
A bevégzett építésről a hatósághoz jelentés teendő, 

mely azt megszemlélvén, ha az épités az engedélynek 
megfelelően, czólszerüen vitetett keresztül és egészség­
ügyi tekintetek nem gátolják, a lakhatási engedélyt meg­
adja, minőikül újonnan épített házba beköltözni nem szabad.

32. §. Építési szabályozási vonal.
A város képviseletének gondoskodni kell a piaczok 

és utczák tervszerű szabályozásáról és szabály rendeletileg 
ki kell jelölni azon tereket és utczákat, melyekre az I. 
szakaszban körülirt építkezési szabályzat alkalmazandó.
A város többi részeire nézve a II. szakaszban foglalt 
szabályok érvényesek azzal a kivétellel, hogy az engedé­
lyezés mindenesetre az I. szakaszban foglalt eljárás szerint 
eszközlendő, — a fedélzetre pedig szalmát, nádat alkal­
mazni nem szabad.

(Vége köv.)

Kolozsvári élet.
Május 15.

Mióta utoljára Írtam a mi városunk életéről, meg­
született egy uj lap — azaz hogy ikrek születtek: az 
„Erdélyi Képes Újság“ és a — „Kolozsvári Elet“, a me­
lyeknek első számai igen ügyesen vannak szerkesztve és 
szép jövővel kecsegtetnek ezutáni életüket illetőleg.

Büszkék is vagyunk rá: immár nekünk is van 
„Képes újságunk“ nem megyünk egy kis illusztráczióórt 
a szomszédba — Pestre.

S utóbbi időkben még egy szomorú nevezetessége 
vau Kolozsvárnak — a tömeges öngyilkosság.

Fiatal emberek, még nem is emberek — valódi 
gyermekek dobják el maguktól az életet, a melyet tulaj- 
donkóp még megsem ismerhettek. A közvélemény bűn­
bakot keres, a kit felelőssé tegyen ezért. S ott vannak a 
pinczérlányok, a kik tagadhatatlanul túlságos nagy szám­
mal vannak Kolozsvárt.

Ezeket kell kihajtani minél hamarább! — hallatszik 
innen is, tulnan is.

Pedig ezek a szerencsétlen személyek nem okok a 
legtöbbször, csak eszközök, a kik az elkeseredett embert 
vigasztalni igyekeznek jó pénzért; szokva vannak a válto­
zatossághoz a más bolondságából élnek.

Hat természetes, jobb, ha ezen „eszközök“ száma 
mentői kevesbedik, de azt nem hiszem, hogy eltávolításuk 
az öngyilkosságokat teljesen megszüntetné.

Exeentricus, rósz idegzetű, sorsüldözött, vagy pedig 
más bajoknak alávetett ember ezután is épen úgy maga 
ellen fordítja a halálos fegyvert, mint eddig tették az 
ilyenek.

Aztán a mai korban a levegőben van valami. 
Láthatlan bacillus, a mely belopódzik a szívbe, a lólekbe, 
s megmórgezi azt.

Főleg a tavasz kedvez ezeknek a bacillusoknak.
Mikor a fűszál apró fejét kidugja s kéjjel fürdik az 

aranyos napsugárban; mikor a hazatért madár először 
pittyen meg a zöldüló ligetben, akkor ébred fel leg'öbb 
emberben az életuntság gondolata.

Sajátságos paradox, — de az életben főleg az ellen­
tétekben van mindenben különös szerepük.

De hagyjuk ezt.
_ _ Alig várták a cirkuszosok és orpheumosok, 

hogy a színtársulat — a mi komédiásaink — ki tegye 
a lábat innen s elmenjen olvadozui abban a nagy meleg­
ségben a Pecze partjára, a hol bizony idegennek marad, 
mert nem szereti ott annyira a közönség, mint a mienk.

Alig várták, mondom s azonnnal rohantak bennünket
mullattatni. ....

A czirkusz — az Endersó — meg is érdemli a
pártfogást.

Mert magyar.
Nagy szó ez kérem !
A bohóczok, lovarok és lovarnők (brr! milyen ma­

gyarság ! De úgy tudom, Szarvas Gábor nem olvassa a 
„Közérdek “-et) magyarul élczelnek és magyarosan vágják 
a pirouetteket; holott eddigeló mindennemű kóklerség­
nek édes anyanyelve a német vala kizárólag.

Hja kérem, mi ebben a tekintetben is magyarosodunk.
Még a katonatisztek is majdnem mind beszélik a 

mi szép nyelvünket.
Most főleg nagyon tarka képet tárnak fel az utczák : 

rendkívül sok rezervista hadnagy, sárzsi és közlegény van 
berukkolva az itt állomásozó ezredekhez ; naponként 
csengő zeneszóval masíroznak végig a századok :

— Künn jártak a „Plecská“ -ban ezé It lőni a 
Manlicherrel.

Hanem nemsokára elmennek s kezdődik a holt 
saison, az uborka birodalma, mikor a hírlapokban híznak 
az ismeretlen alakú és nagyságú — kacsák ; mikor alig 
egy pár szerencsétlen bürokrata lézeng az izzó kövezeten.

Azaz pardon: a nagy melegben már közel idéztem 
az uborka saisont, pedig még legalább is egy egész 
hosszú hónap választ el tőle.

Szocs Géza.

IRODALOM.
„A lélekidomár“, Jókai Mór újabb regényei 

közt is e legújabb, mely aKévai testvérek által 
megindított és a koszorús iró újabb munkáiból álló füze­
tes vállalatnak most folyó részét képezi, pontos egymás­
utánban jelenik meg. Szerkesztőségünk legújabban a 12 15.
füzeteket kapta, melyekben a második kötet befejezését 
és a harmadiknak java részét találjuk. — Kétséget sem 
szenved, hogy ismertetéseink után, melyekkel e remekmű 
eddig megjelent füzeteiről megemlékeztünk, olvasóink 
közül nagyon sokan beálltak a vállalat állandó előfizetői 
közé és most ép oly mohón várják a folytatásokat, mint 
mi — pedig nekünk az élvezet után még egyéb dolgunk 
is van: kritikát kell mondanunk. Jókai regényével 
szemben ez könnyű is, meg nem is. Mikor nagyon ke­
ressük a kifogásolni valót, figyelmünket megragadja a mese, 
szivünket meghódítja az irály, lelkünk megtelik igazi ne­
mes élvezettel és nem találunk kivetni valót. Mikor elol­
vastuk a füzet utolsó lapját és megint csak várnunk kell, 
mig a tevékeny kiadóhivatal megküldi a folytatást, ebben 
a nagy időközben talán még egy kis fanyar rostálásra is 
ráadnánk magunkat, de egyszerre csak itt a folytatás, a 
bübáj újból hat és J ó k a i n a k nem lehetünk kritikusai. 
— Révai testvérek a regénynek füzetes kiadása 
által annak a legkényelmesebb és legolcsóbb módon való 
megszerezhetését teszik lehetővé, miután a füzeteket 20 
krajczárjával egyenkint is, vagy félévi 3 írt előfizetés 
ellenében közvetlenül is szívesen megküldik. — A kiadó- 
hivatal Budapesten, IV. váczi-utcza 1. sz. a. vau.

„Magyar Daltár“ III. évfolyamának 3-ik számát 
adta ki Hoós János dévai t&nitóképezdei tanár, az igen 
csinos kiállítású s jeles eredeti dalokat tartalmazó válla­
latot, melybe Borsay Samu, Dr. Farnos Dezső s többen 
dolgoznak, melegen ajánljuk közönségünk pártolásába.
Ez alkalomból felhívjuk az érdeklődőket Mihályi Károly, 
Mester Károly és Bedő József oly kedves dalaira, melyeket 
összegyűjteni és kiadni nemcsak kegyeletes, hanem 
igen jutalmazó vállalat volna. E czélra pedig éppen Hoós 
„Daltára“ volna alkalmas.

VEGYES HÍREK.
— Teleky Samu gróf, a hires afrikai utazó, haza 

érkezett s Kolozsvárt tartott rövid pihenő után, sáromberki 
jószágára utazott.

— Az erdélyrészi ref. kollégiumok tanárainak Nagyenyeden 
tartandó rendes értekezlete, kapcsolatban a Bethlen-kollégium 
uj épületének felszentelésével s két r. tanárának székfoglalásával, 
1889. junius hó 2—5 napjain fog megtartatni. Az ünnepségek 
programmja a következő: Első nap. (Jun. 2.) 1. D.e. 11 és d.u. 
21/, órakor az érkező vendégek fogadása a pályaudvaron. 2. D.u. 
4-6 órakor a kollégium helyiségeinek és gyűjteményeinek megtekin­
tése. 3. Estve 8 órakor találkozás a „Két Hattyú“ szálló helyise­
gében. - Második nap. (Jun. 3. d. e. 9 órakor kezdve.) 
1. Az uj épület fólszentelése. 2. A tanári értekezlet megnyitása főtiszt.
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Szász Domokos elnöklő püspök által. 3. A gyűlés tagjainak 
üdvözlése mélts. id. Zeyk József kollégiumi főgondnok által. 
4. Az értekezlet megalakulása, bizottságok kinevezése. 5. Fogarasi 
Albert n.-enyedi tanár értekezése: „Vergilius és Horatius része 
az ó-kor szellemi hagyatékában, jelentősége a classical nevelésben-“ 
(Tanári székfoglaló.) 6. Barth» Zsigmond nagyenyedi tanár 
értekezése: „Az energia elvének története“. (Tanári székfoglaló.) — 
Harmadik és negyedik nap. (Jun. 4. és 5. d. e. 9 órakor 
kezdve.) 1. „A nagyenyedi Bethlen-kollégium a közelebbi években 
és ma.“ Kötelezett előterjesztés, Váró Ferencz gimn. igaz­
gató tanártól. 2. Tanácskozás az évi vizsgálatok tartásának módjáról. 
Előadó Dr. Török István kolozsvári kollégiumi igazgató tanár.
3. Tanácskozás tantervűnk hiányairól és aránytalanságairól. Előadó 
Bedöházi János marosvásárhelyi kollégiumi igazgató tanár.
4. Graf Jakab kolozsvári tanár értekezése : „Javaslat a gim­
náziumi rajztanitás módosításához.“ 5. Deák Gerő szászvárosi 
tanár értekezése: „A gimnáziumi énektanításról.“ 6. Előterjesztés a 
tanár-özvegy-árvai intézet alapszabályainak módosítása iránt. Előadó 
a kolozsvári kollégium tanárkarának megbízottja. 7. Tanácskozás az 
írásbeli dolgozatok kérdéséről. Előadó Dr. Csernátoni Gyula 
kolozsvári tanár. 8. Bizottságok előterjesztései. 9. Indítványok. 10. Az 
értekezlet bezárása.

— Az érettségi vizsgálatok Írásbeli része már e 
hét csütörtök napján kezdetét fogja venni.

— Értesítés. A helybeli ref. theol. akadémia ifjú­
sága a már régen tervezett Keresztes-emlék­
ünnepélyt vasárnap (f. hó 27-én) a délelőtti isten- 
tisztelet után a temetőben, megboldogult tanára sírjánál 
meg fogja tartatni. Kosz idő esetén az ünnepély megtartási 
ideje az ifjúság további intézkedésétől tétetik függővé.

— A főiskola ifjúsága által rendezendő nyári 
mulatság rendkívül fényesnek ígérkezik. A rendezőség 
semmi áldozattól és fáradságtól vissza nem rettenve, min- 
den kitelhetót elkövet, hogy a fényes ünnepély keretébe 
méltó helyet foglaljon el a mulatság. A mulatság, mint 
említettük,, a legkegyeletesebb czél javára tartatik, t.i. az 
alapitó-fejedelem, Barabás Miklós veterán művészünk által 
festett arczkópónek megszerzésére s már ennélfogva is 
nem győzzük eléggé ajánlani olvasóink figyelmébe.

— Lanius Homeyri Cabanis, ez a neve egy ritka 
madárnak, melyet Csató János alispán lőtt Nagyenyed 
környékén, egy hatalom tölgyön levő fészkéről. — Ki­
tűnő ornithologosunk oly szerencsés volt, hogy a hímet, 
nőstényt s fészkükben a kicsinyeket is megkapta s ezek­
kel eléggé demonstrálta, hogy a Közóp-Európában s külö­
nösen az erdélyi részekben eddig rendkívül ritkán elő­
forduló madárfaj meghonosulhat nálunk is. A Lanius H. 
C- kissebb rendű ragadozó „gébics“ fajnak egy „varietasa“, 
minőt azonban még eddig Csató nem látott, pedig 30 
esztendeje, hogy gyűjti az erdólyrószi madarakat. Fel kell 
még azt is említenünk, hogy a kis madárfiókákat igyeke­
zett Csató felnevelni, — de biz azok minden gondoskodás 
daczára is elpusztultak s most csak is a ritka példányok­
ban gyűjteményben foglalnak helyet.

— Halálozás. Máthé P. Antal m. királyi 
honvódAadnagy, e hó 17-ón Nagyenyeden meghalt. A 
megboldogult haláláról tiszttársai következő gyászjelentőt 
adták ki: a m. kir. 21-ik honvéd gyalog fóldandár tiszti­
kara mély fájdalom-érzéssel jelenti szeretett baj társuk 
Máthé P. Antal m. kir. honvéd-hadnagynak folyó 
hó 17-én reggeli 61/« órakor, hosszas szenvedés után, élete 
31-ik évében történt elhuny tát. A megboldogultban a tiszti­
kar a jó bajtársi és a fáradhatlan szorgalmú tisztet gyá­
szolja. Az elhunytnak földi maradványai f. hó 19-ón d.u. 
4 órakor — a halottas háznál (Magyar-utcza) végzendő 
rom. kath. szertartás után — fognak a helybeli r. kath. 
sirkertben az anyafőidnek átadatni. Az engesztelő szent 
mise folyó hó 20-án d. e. 10 órakor fog az Egek urának 
bemntattatni. — Nyugodj szeretett baj társunk békével! — 
Nagyenyed, 1889. május 17-ón.

— A magyar cznkoripar részvénytársaság 
nagyenyedi felügyelősége a termelőkhöz intézett köröz- 
vényben tudatja, hogy irodahelyiségében a répa növe­
lésére czélszerüen használható gépek és eszközökből 
gyűjteményt rendez be, melynek megtekintését melegen 
ajánlja, innen a gazdaközönsóg, a legjobb eszközöket a 
legmórsókeltebb áron szerezheti be. A megmaradt vetőmag 
június 16-óig bementve visszaküldendő, a felhíváshoz 
igen czélszerüen szerkesztett mivelósi táblázat van csatolva, 
melynek pontos kitöltését a termelőnek saját érdeke is 
nagyon kívánatossá teszi, a mellett, hogy a kívánt adatok 
bejegyzésével a cznkorrópa-termelós meghonosítására s 
helyes irányba való terelésére is igen becses adatokat gyűjt.

— Gyulafehérvári hírek, — A főgimnázium 
ifjúsága f. hó 14-én a ligetben kitünően sikerült majálist 
tartott- — Krause és társai igen érdekes hypnotikus 
mutatványokat végeztek f. hó 11- és 12-ón tartott esté­
lyeiken, — rövid idő alatt álomszerű állapotba s később 
tetszés szerinti dermedésbe ejtvén az önkéntesen jelent­
kezett patienseket, a elhitetvén velük minden, a valóval 
ellenkező állapotot. — Mógay Samu 19 éves keres­
kedő ifjú f. hó 9-ón felakasztotta magát szerelmi csaló­
dás miatt- Özvegy anyja s két testvére siratja a meggon­
dolatlan ifjú szomorú tettét.

— Sorozás. Megyénk területén a kisenyedi és 
alvinezi járásokban már megtörtént az idei fősorozás. — 
Ujonczjutalók kivetve nem volt s mintán a felhívott kor­
osztályok mindegyike ki volt már ismételten is válogatva: 
mindenki rósz eredményre volt elkészülve. Azonban ellen­
kezőleg történt. Ujoncznak ugyan — nem sok vált be, de 
annál több volt az olyan legény, ki a póttartalékban azon­

nal vagy 1—2 évi erősödés után jó szolgálatot tehet. A 
kisenyedi járásban besoroztatott s le is tette az esküt 92, 
kik később fognak bizonyos kulcs szerint a sorhad és 
honvédség közt felosztatni. Közvetlen a honvédséghez 2-őt 
soroztak be. Az alvinezi járásból ujoncznak és tartalékos­
nak felavattak 127-et, közvetlen & honvédséghez 18-at. — 
Felszólalás csak nagyon kevés volt s jövőre hihetőleg ez 
a kevés is lefog apadni, mivel az uj eljárás szerint a ki 
az első és második korosztály sürü rostáján meg szeren­
csésen, vagy szerencsétlenül átcsúszik, a harmadik évben 
okvetlen s rögtönösen elítéltetik, az Ítélet pedig katonás 
rövidséggel csak a következőleg szólhat: 1-ször katona, 
2-szorkatona 1 vagy 2 óv múlva, 3-szor mihaszna lim-lom 
a süketek, vakok, vézoák, nyomorékok áldatlan categoriája. 
Legszerencsésebb az, kit a természet oly épen áll it a 
mérték alá, hogy már az első évben kiérdemli az „alkal­
mas“ osztályzatot.

— A „Tíz leány és egy férj sem“ operetta 
mai előadására különösen felhívjuk a közönség figyelmét. 
Első ilynemű vállalkozása ez a műkedvelő társulatnak, 
mely alkalmat nyújt arra, hogy számos tagjának valóban 
szép ónektehetsógót fejleszthesse s a játékban is meg­
felelő routinet szerezzen, annyit, t. i. a mennyit egy jó 
műkedvelőtől megvárhatunk. A buzgalommal tartott próbák 
után ítélve valóban szép sikert várhatunk. — Amint 
halljuk, a társulat jnnius 2-án óhajtaná ismételni e darabot 
s arra, ha lehetséges megnyeri Sólymosi E. jeles 
színművészünket, ki ez alkalommal is igen jó szolgálatot 
tett tanácsával. — Közöljük az sziulap tartalmát is: 
„45-ik jótékonyczólu előadás- A nagyenyedi műkedvelő- 
társulat által, Nagyenyeden, a városház szintemében, 
1889. évi május hó 19 én. vasárnap adatik : 
TÍZ LEÁNY és EGY FÉRJ SEM. Vig operette 1 (elv 
Souppó Ferencztől, magyarosította Latabár E. Személyek
Kakasfi, magánzó 
Tibiska, v
Hidalga, i
Britta, 
Masckinka, 
Pomária,
Almina,

leányai

1Limonia,
£ilet.ta: j- leányai
Frusmka, I
Pretiosa, — —-
Szidi, cselédleány Kakasfinál —-
Agamemnon Páris — —

Színhely : Kakasíi falusi jószága egy nagy 
A zenekiséretet műkedvelői zenekar eszközli

— Danes Mózes.
— Borsay Samuné. 
— Ludvigh Olga.
— Török Gyöngyi. 
— Papp Czeczilia. 
— Horváth Berta.
— Czirner Laura.
— Balogh Ilona.
— Bocz Irma.
— Bokor Klára.
— László Kornélia. 
—Dr. FarnosArpádné 
— Széky Ferencz. 

város közelében. 
Karnagy: Borsay

Samu. — Ezt megelőzi: ;A FÜGGÖNY. Monolog, irta Eugen Ver- 
consin. Személyek : Madame d’Arbois — Krizmanits Vilmosáé. 
Egy hang a színfalak mögött — X. X. — Kezdete fél 8 órakor

— Aranybányászatunk hanyatlása érdekes be­
széd tárgyra adott alkalmat az országgyűlésen. Különösen 
a verespataki és búcsúra! bányászatról hozott fel sok adatot 
Hoytsi képviselő, kimutatván részben az aranygazdaságot, 
más felől a rósz munkálkodást, hiányos kezelést- Emlitó, 
hogy Búcsúmban a „Concordia“ bánya, mely 30 írt tő­
kével indult meg, — 250.000 frt hasznot adott, — mi 
is tudunk ily eseteket és hivatbozhatunk a szakszerű 
munka jó eredményére a „Vulkoji“ bányánál, hol igazi 
kópét láthatni a modern bányászatnak, más felől pedig 
folyton halljuk az eredménytelen munka okozta szegény­
séget, a min segíteni kell.

— A hús ára drágul. Miért ? kérdi mindenki, — 
hiszen ily rohamos árfelemelósre valóban nincs alapos 
indok. — Váljon nem kelt-e fel megfelelő ellenhatást az 
a túlzott kapzsiság !

— Megölésül a vasúti utazás. Madarász Józse* 
azon kérdésére, hogy az idén minő utazási kedvezmény­
ben részesülnek a fürdőre utazók ? Baross Gábor közleke­
désügyi miniszter a képviselőház ülésen azt felelte, hogy 
még az idei fürdőidóny tartama alatt nem csak a fürdőre, 
hanem a bárhova utazók is olyan olcsón fognak utazhatni, 
hogy a kedvezménynek bizonyára örülni fog mindenki.

— Magyar 2 frtos államsorsjegyek. Ezen jótó- 
konyczólu sorsjegyek, melyeknek tiszta jövedelme nagy­
részben a magyar hírlapírók nyugdíj-intézete javára fordit- 
tatik, egy 60.000 frtos főnyereménnyel bírnak. Az összes 
nyeremények 160.000 írtra rúgnak, készpénzben vagy 
5% magyar papirjáradóki kötvényben. A húzás már junius 
hó 27-én történik.

— Oklahoma első újsága* Nemrég támadt, mint 
tudjuk, Oklahoma állam s kebeleztetett be az Egyesült- 
Államokba s már is van újsága, mely tartalmára nézve 
kissé kezdetleges, de annál eredetibb. A „Chicago News“ 
szemelvényt közöl a „Kingfisher Boomer“ első számából, 
amelyben, a mi a sorok között olvasandó, talán még ér­
dekesebb annál, mint a mi benne van, mert az uj ország 
zilált viszonyaira s vad erkölcseire élénk világot vet. A 
„Boomer“ igy ir: Kasé Tbimblevigger, másnevón a 
„borzasztó“ meglátogatta tegnap szerkesztőségünket s 
tudtunkra adta, hogy verseny s dijlövószetet tartva egy 
uj bevándorlottal, pompás földterület birtokába jutott. 
Rase megfizette az uj bevándorlóit eltemetésének költségeit 
is, a mi arra indít bennünket, hogy benne nemcsak a 
földbirtokost, hanem a gentlemant is tiszteljük. — Mint 
értesülünk a négy ujonan épült város, a mely közül há­
romnak még neve sincs, egyik Illinoisból bevándorlóit 
lakóját akarja polgármesteréül megválasztani. Hogy az 
illető hatalmas eszü ember lehet, kitűnik már abból is. 
hogy tegnap lapunkra előfizetett és pedig készpénzzel.

— Jim Triggers, ki tegnap látogatásával tisztelt meg 
bennünket, átadta ezüst Waterbary óráját, hogy fogadjuk 
azt el évi előfizetési dijul. Az órát olyan férfinktől szerezte, 
ki sajnos hirtelen meghalt, miután Jim-et lókötönek ne­
vezte- Minthogy közelben örökös nem volt, azért kétség­
telenül Jim jogos utódjává lett az illető birtokainak.Nyugod­
jék bekével. Ha a „Boomer“ olvasói közül egy olyan ozikket, 
vagy hirt talál e lapban, mely nem nyeri meg tetszését, 
akkor a legnagyobb örömmel készek vagyunk azt a lap leg­
közelebbi számában helyreigazítani vagy visszavonni. Mi 
bizonyára nem vagyunk megvásárolhatók, de békességben 
és barátságban akarunk élni mindenkivel s legkevésbé 
akarnék azt, hogy drága szomszédaink közül bárki is mi 
miattunk golyóját, avagy amúgy is drága puskaporát vesz­
tegesse. Eleve kijelenthetjük, hogy mindaz, a mi a gentle­
maneknek nem tetszik, félreértés s a mi butaságunkból 
származott és vissza is vonjuk. Előfizetések minden áron 
eszközölhetők. Elfogadunk élelmiszereket, fegyvert, ruhát, 
kalapot, szóval minden lehetőt fizetésképpen és kezeske­
dünk a „Kingfisher Boomer“ pontos megküldéséről. (N—t.)

C S A R N 0 K.
Feistritz.

Most, midőn Szulkovszky herczegnek a tébolydábó 
való furfangos elszökóse képezi a közbeszéd tárgyát; 
eszembe jut F e i s t r i t z várkastély, mely Szulkovszky 
egyik tulajdonát s az őt tébolydába zárt nejének H. Ida 
volt színésznőnek lakását képezi.

1885-ben Dárday képviselő barátságos meghívására 
meglátogattam őt és kedves családját nyaraló helyén 
Kirchslagban, mely a Pucheim grófok régi várán s kas­
télyán kin'll gyönyörű tájáról Alsó Ausztriát érdekesen 
jelző derék lakosságáról ismeretes. Bejártuk a vidéket s 
az alma és cseresznye fákkal szegélyezett utakon kocsizve 
Feistritzhez ériünk. A kis várkastélyt magas falak köritók 
s Dárday beküldvéu látogató jegyét, engedélyt kórt a 
társaság nevében a megtekintésre, a herczegnő kegyes 
volt ezt megengedni s egy komor, hallgatag férfi, a 
várnagy megjelent egy csomó kulcscsal, sorba nyitván 
fel az elzárt termeket, röviden, nehány szóval adva 
magyarázatot.

A váracska dombon fekszik, — Előudvarán régi 
hosszú ágyucsővek voltak rendbe állítva, 1682. óvszámmal 
jelezve. — Gazdag gyűjtemények tárultak fel előttiünk 
az emelet tisztán, épen tartott helyiségeiben. Fegyver­
gyűjtemények. a keresztes háborúk s a 30 éves háborúk 
fellegzetes, vadpusztitásra szánt eszközeivel ; stájer fegy­
vereseknek és Pappenheim lovagjainak vasba öltöztetett 
alakjai, török, zászlók, ostromhágcsók stb. mellett egy 
emelvényen ott látható a hires Götz von Berlichingen 
alakja, a mint egy vitézt lovaggá üt- A régiség és kincs­
tár szintén nevezetes. Két nagy szekrény, értékes kövek­
kel kirakva, melyek tájképeket, hajókat mutatnak ; egy 
kagyló alakú tál és pohár, — mely I. Napóleoné volt; 
drága ó német biliikumok s más egyéb drágaságok 
mellett mellett mutogatnak egy cseresznyemagot is, melyen 
finom metszetben Mária és Jézus menekülése látható.

De ami mindezek mellett a legérdekesebb, — ott 
láthatók a régi földalatti börtönök, felettük az ítélő terem­
mel s a kínzó kamarákkal. — Egy kis szobában ott áll 
a „Szűz“ mosolygó arcza ; vas köpenye hirtelen széttárni 
s a szerencsétlen áldozatot magához szorítva s átfúrva 
szemén, mellén, gyomrán éles aczól tőreivel, lesülyed a 
mélységbe, hol egy más készülék darabokra vágja a 
testet. — Különböző kötelek, csigák, hüvelyk szorítok, 
húzható ágy, — egy kút forma börtön, melynek nyílásán 
a kötéllel húzott rabnak csak feje látszik ki a vallató 
biró előtt stb. s mindezek mellett a börtön szűk udvara, 
— mely egyszersmind az ott elhaltak temetője, — nem 
épen kellemes hatást gyakorolnak.

Már akkor a tébolydában volt a herczeg s ime 
most hogy a olvasom a lapokból elvadult természetéről 
állatokat s embereket kínozni szerető lelkületóröl szóló 
eseteket, — önkónytelenül is felmerülnek előttem a feistritzi 
kínzó kamarák és börtönök, melyeknek aligha voltjó be­
hatása Szulkovszky beteges lelkére s izgatott szervezetére.

KÖZGAZDASÁG.
Szélhámos hitelszövetkezetek.

Csak a napokban járta be a budapesti lapokat az a 
hir, hogy a felebbezósi forum helybenhagyta nehány 
hitelszövetkezeti „direktor“ vád alá helyeztetése iránt 
hozott törvényszéki végzést s igy előreláthatólag rövid 
idő múlva ismét egy törvényszéki drámának leszünk tanúi, 
melyből sok okulást fog menthetni a törvényhozó és a 
nagy közönség egyaránt.

az utóbbi években gombamódra szaporodtak Buda­
pest fővárosában a hitelszövetkezetek. Túlzás nélkül el­
mondhatni, hogy legnagyobb részükben paródiáját képe­
zik annak az intézménynek, melynek nevét viselik. Csak­
hogy ez a paródia, a helyett, hogy derültségre fakasztana, 
ellenkezőleg még szomorú érzelmeket ébreszt abban is, a 
ki anyagilag nincs érdekelve a dologban. Lehetetlen a 
legnagyobb felháborodás nélkül szemlélni, mint profánt-



sál tátik egy intézmény,, melyet kiváló szellemek az ön- 
segélyezés és nagy czólok társulás utján való végrehajtása 
érdekében gondoltak ki és alkottak meg. A törvény, mely 
a szövetkezeti ügyet rendezi, úgy látszik tehetetlen addig, 
mig az ügy el nem jut a criminalitás stádiumába. A 
büntető codex lép ilyenkor a kereskedelmi törvény helyébe, 
de ez csak részleges elégtételt képes nyújtani, mert ha rá 
is sújt azokra, a kiket bűnösöknek talált, nem téríti meg 
azt a kárt, melyet egyesek azok üzelmei folytán szenvedtek.

Nem tárunk uj képet az olvasó elé, midőn vázoljuk 
azt a módszert, melylyel hitelszövetkezeteink az a része, 
melyről szó van, kezdi és tengeti életét. A tagok nem 
azért lépnek be az efféle szövetkezetbe, hogy befizetéseik 
által oly alapot teremtsenek, melyből a hitelre szoruló tag 
baján segíteni lehessen. Ezek a tagok mindnyájan hitelre 
szorulnak és a közvetlen czél nem az, hogy egymáson 
segítsenek, hanem magukon. A törzsrészvényre való egy 
befizetést elégséges alapnak tartják arra, hogy a tag 
igénybe vegye a szövetkezet pénzforrását, de ez mindjárt 
kezdettől fogva a csekély befizetések miatt nagyon szűkön 
bugyog s igy ezen az utón a forgó tőkének beszerzésére 
számítani alig lehet. De hát az alapítók befizetései ? Ezen 
a téren nem kevésbé sajnos tápasztalatok állanak rendel­
kezésre. Az alapitó urak ugyanis többnyire olyanok, a kik 
maguk is a hitelszövetkezettől várnak pénzt, de tudatában 
alapitói hivatásuknak, készek saját hitelüket latba vetni, 
csak legyen bank, mely az ő váltójukra ad valamit. S 
miután ez ritkán történik, kezdődik a ma már nem szo­
katlan mód és actioba lépnek a hitelközvetitők. Ezeknek 
az uraknak a ténykedésével — irja a „Pénzügyi 
Útmutató“ — volt alkalmunk már lapunk hasábjain 
foglalkozni. Azok, a kik az ő hangzatos hirdetéseiket olvas­
sák, a hol mesésen olcsó hitel a legkényelmesebb és leg- 
szabadelvübb visszafizetési módozatok mellett helyeztetik 
kilátásba, nem is sejtik, micsoda erők állanak e közve­
títők mögött.

Ez utóbbiak nem egyebek, mint az illető hitelszövet­
kezetek ügynökei, a kik a hirdetések horgába akadt dienst 
átadják a hitelszövetkezetnek további elbánás végett. S a 
hitelszövetkezet kész is a hitelnyújtásra, de miután csak 
tagoknak adhat kölcsönt, megkívánja, hogy a pénzkereső 
először is törzsrészvény jegyzése által a tagok sorába lépjen 
s másodszor, hogy váltóját teljesen elfogadható kezesek 
által fedezze. A szerencsétlen észre sem veszi, hogy >z 
utóbbi feltétel betartásával másutt is kapna pénzt, anélkül 
hogy a szörcskeretbe való belépésre magát lekösse ; de 
mikor ezt észrevette, már késő, mert a váltó benyújtását, 
tehát a hitelkóróst-, a tagok sorába való belépésnek kell 
megelőznie, a tag tehát már teljesített némi befizetést s 
miután a váltójához fűzött követelményeknek a legtöbb 
esetben nem tud megfelelni, az áldozat abban a helyzet­
ben, hogy befizetéseket tett ugyan, de kölcsönt nem 
kapott. Ha aztán abban hagyja az egész dolgot és veszni 
hagyja már befizetett pár forintját, akkor is jaj neki. 
Mert most a szövetkezet lép fel ellene és könyörtelenül 
beperli a jegyzett törzsrészvények teljes befizetésére.

A vázolt eljárás még nem merítő ki az ily eszkö­
zökkel dolgozó hitelszövetkezetek kifosztogatással azonos 
munkaprogrammját. Hosszú bünlajstromot sorolhatnánk 
fel, mely egyrészt bizonyítja, hogy a törvény jó intentiói 
mennyire meghamisithatók a tények által, másrészt meny­
nyire rövidlátó a nagy közönség. A hitelszövetkezetek 
azon budapesti válfaja, melyeket jellemezni kívánunk, külö­
nös előszeretettel a vidékre terjeszti ki hálóját. Mozgó 
ügynökei bejárják az országot s hol ne találnának embert 
a ki kölcsönpénzt akar felvenni még pedig — olcsón. 
Pedig a kamatláb, mely árát képezi itt a pénz használa­
tának, magában véve is magas, de az intézet által felszá­
mított sok mellékkiadások, melyekről az alapszabályok 
hallgatnak, már az uzsorakamat magasságát érik el. Ily 
módon e hitelszövetkezetek működése valóságos csapássá 
lesz, mely nem csak, hogy nem használ annak, a ki igénybe 
veszi, hanem ellenkezőleg megrontja, nem csupán őt az 
egyént, de általában a hitelviszonyokat. Most a kölcsöntkérő 
adós, de úgy a szélhámos hitelszövetkezet váltói visszle- 
számitolásra nem lóvén alkalkalmasak, a vezetők mindenféle 
furfanghoz kénytelenek folyamodni, hogy valami tőkére 
tegyenek szert melyből első sorban saját működésűk díja­
zását fedezi,. Ennyit még valahogy előteremthetnek, de 
az intézettel szemben fellépő hiteligényeknek eleget tenni 
már nem képesek.

Eképen az alap, melyre az üzlet támaszkodik, már 
kezdettől fogva meg van rendítve, a hitelkeresós és hitel­
nyújtás nyilvánulásai pedig olyanok, hogy megvallva 
hordják a szédelgés bélyegét.

Ezek az állapotok tarthatatlanok, hacsak azt nem 
akarjuk, hogy a hitelszövetkezetek ügye nálunk teljesen 
disereditáltassók. A kereskedelmi törvény szövetkezetekre 
vonatkozó részének is nem egy hiányát derítette ki a 
gyakorlati élet. Az egyik hiány mindenesetre, hogy nem 
gondoskodott kellőkép a garantiákról, melyek az üzlet 
szoliditását biztosítani képesek. Nem lehet megengedni, 
hogy a társulási eszme czógóre alatt az egyéni tisztesség­
telen czólok törvényes oltalmat nyerjenek. Az ilyetén 
törekvéseknek mindjárt kezdetben útját kell vágni és a 
hitelszövetkezetek alapitóitól megkívánni, hogy megfelelő

erkölcsi és anyagi tőkével fogjanak a vállalathoz. A fel­
ügyeletnek és ellenőrzésnek hatályosabban kell nyilvánul­
nia úgy a vállalat kebelében, mint a nyilvánosság előtt. 
E körülmények órvónyesitósével párhuzamban fog haladni 
a tisztességtelen elemek visszavonulása a hitelszövetkezeti 
vállalatoktól és akkor remélhetőleg nem fognak ismétlődni 
azok az esetek, melyeknek, fájdalom, újabban oly sürü 
egymásutánban vagyunk tanúi. ________ ________ _

Felelős szerkesztőség:
Dr. MAGYARI KÁROLY TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS.

Sí. 4944—1888.
tkvi. ,

Árverezési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

által, az Albina takarék és hitelintézetnek Drágus Mihaila elleni 
végrehajtási ügyében, végrehajtató kérelmére a végrehajtási árverés 25 
írt 26 kr tókekövetelés és ennek 1886. szept. hó 1-ső napjától járó 
8% kamatai, 7 frt 20 kr perbeli, 5 írt 5 kr végrehajtási már meg­
állapított, valamint jelenlegi 6 frt 15 kr és a még felmerülendő költ­
ségeknek kielégítése végett, végrehajtást szenvedő Dragus Mihail- 
lának az oháhai 73. számú tjkvben A+ 1—4. 7. 8.10—17.20—23. 
25. rendsz. alatt foglalt ingatlanaira 1384 frt megállapított kikiál­
tási árban elrendeltetik.

Az árverés 1889. évi jnnius hó 7-ik napján d. e. 9
órakor Ohába községházánál feg megtartatni.

Árverezni szándékozók taztoznak az ingatlanok hecsáiának 
10 %-át készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után 3 
egyenlő részben, 20, 40 és 60 nap alatt, minden egyes vételári rész­
let után, az árverés napjától számítandó 6% kamatokkal együtt a 
nagyenyedi kir adóhivatalnál, mint biroi letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog bészámittatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órak alatt ezen kir. biiosag, 

mint telekkönyvi hatóságnál és Ohába község elöljáróságánál meg­
tekinthetők.

A kir. járásbíróság.
Nagyenyeden, 1888. deczember 31.

Csegezi, 
k. aljárásbiró.

Sz. 1337-1889.

Pályázati hirdetmény.
Az üresedésbe jött ispánlaki körjegyzői állomás­

nak betöltésére ezennel pályázatot nyitok.
Ezen állomás javadalmazása: évi 400 frt 

készpénz fizetés, — 60 frt lakbér, — 24 frt 
irodai átalány, — 70 frt küldöncztartásra, és a 
magán ügyletekért szabályrendeletileg megállapított 
munkadijak.

Pályázni ohajók tartoznak az 1883. évi I. 
t.-cz. 6. §-ban előirt képesítésüket igazoló okmá­
nyokkal felszerelt kérvényeiket folyó május hó 
29-éig hozzám beterjeszteni, később érkezett folya­
modványok tekintetbe nem vétetnek.

A választás folyó május hó 30-án d. e. 10 
órakor fog Ispánlaka községben megtartatni.

Kelt Marosujvártt 1889. május hó 15-én.
IMECS DOMOKOS,

főszolgabíró.

4110-1888.
tkvi

Árverezési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság által 

a nagyszebeni Albina takarék és hitelintézetnek Stef Juon 
ellen végrehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a végrehajtási ár­
verés 88 frt 28 kr tőkekevetelés és ennek és pedig 22 frt 7 kr után 
1885. évi jnlius 1-től, 22 frt 7 kr után 1886. évi január 1-től, 22 frt 
7 kr után 1886 Julius 1-től járó 8% kamatai, 6 frt 60 kr végrehaj­
tási már megállapított, valamint jelenlegi 6 frt 50 kr és a még fel­
merülendő költségeknek kielégítése végett, végrehajtást szenvedő Stef 
Juonnak, az Oháhai 151. számú telekjegyzőkönyvben A + 1-10.

19—20, 22—$6 r. sz. a. 235/1. 236/1.398. 401. 618. 962/3. 
1079/2. 1274/1. 1275/1. 1280/2. 1321. 1371. 1388. 1680/2. 1914/2. 
1995. 1996. 2007/1. 2008/1. 2036/2. 2037/2. 2685/2. 2661/1. 2756/1. 
2973. 3016. 3069/2. 3229/2. 3464/2. hr. sz. a. ingatlanaira 1906 frt 
megállapított kikiáltási árban elrendelte.

Az árverés 18S9. évi junius hó S-ik napjának délelőtt 9 
órakor fog megtartatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beesárának 10 
%-át készpénzben, vagy ovadékképes értékpapírban letenni végrehaj- 
tató kivételével.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után 3 
egyen'ő részben és pedig az elsőt 15, a másodikat 30 és a har­
madikat 60 nap alatt, minden egyes vételári részlet után, az árverés 
napjától számítandó 6% kamatokkal együtt a nagyenyedi királyi 
adóhivatalnál, mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog bészámittatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. bíróság 

mint telekkönyvi hatóságnál és Ohába község elöljáróságánál meg­
tekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Nagyenyeden, 1888. deczember 31.

Csegezi,
kir. aljbiró.

CSÁSZÁRI ÉS APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGÉNEK-

1888. évi noveilerM 4-én és 1889. én lainárlö 25-én kelt
IvbIGívU ClUQUUUMoa íuijiau g^üuuüi lub&miuuuiih u

IM MAGI KIR. ÁLLAMSORSJATÉK,
melynek tiszta jövedelme

még pedig annak kéttizedrésze a magyar hirlapirók nyugdíj- 
intézete javára, annak egy-egy tizedrósze pedig a vagyontalan 
államhivatalnokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, 
az ungvári közkórház, az országos nőiparegyesület, a három- 
székmegyei „Erzsébet“ leánynevelő intézet, a Csíkszeredái köz­
kórház, a révkomáromi protestáns nőegylet, o magyarországi 
központi „Frőbel“ nőegylet és az eszéki jótékony nőegylet 

javára fog fordittatni.
E sorsjáték összes, 8.967-ben megállapított nyereményei az 

alább következő játékterv szerint 
160.000 írtra rúgnak, és pedig:

1 főnyeremény....................  60.000 forinttal
1 nyeremény . .» . ■ • 5.000 „
5 nyer egyenk. 1.000 forinttal, 5.000 forint

10 ; „ 500 „ 5.000 „
50 „ „ 100 ,, 5.000 „

100 nyer. egyenként 50 forinttal, 5 000 „
1200 sor.-ny. „ 20 „ 24 000 „
2600 „ „ 10 „ 26 000 „
5000 „ 5 25 000 „

A húzás visszavonhatatlanul
1889-ik évi juniushő 27-án

történik.
Egy sorsjegy ára 2 írttal o. é. van megállapítva.

Sorsjegyek kaphatók : a lottoigazgatóságnál Budapesten, (Pest, 
fővámház, félemelet) hova a megrendelt sorsjegyek ára posta- 
utalvány mellett előre beküldendő; valamennyi lotto-, és adó­
hivatalnál ; a legtöbb postahivatalnál, a bécsi „Mercur“-nál és 
minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb 

sorsjegy-áruló közegnél.
M. kir. lottoigazgatóság 

Budapesten, 1889. évi májushó 1-én
Máriássy Sándor,

1 _4 m. k. pénzügymin osztálytanácsos és lottoigazgató.

5*-os magy. 
papirjáradéái 
kötvényben.

készpénzben.

X GaÉsáti Etelár és vasile 
Umrath

MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA ----------------------
" YÁCZI-KÖRUT 60. SZÁM * BUDAPESTEN * YÁCZI-KÖRUT 60. SZÁM

Tekintettel azon örvrndetes lendületre, melyet hazánk 
különböző részeiben felállítandó ezukorg yárak által a 
ezukorrépa-termelés ügye vett, bátorkodunk az ez iránt 
érdeklődő t. ez. gazdaközönségnek a ezukorrépa termelésére 
vonatkozó saját gyártmányú eszközeinket — túloldalt felso­
rolva — tisztelettel ajánlatba hozni.

Mint eddig, úgy jövőben is főtörekvésünk leend leg­
jobb anyagú, czélszerü szerkezetű, talajmivelő eszközöket és 
gépeket gyártani, gondoskodván arról, hogy gépeinknek eddigi 
jó hírneve, mint egyike a legjobb gyártmányoknak, ezután 
is fentartva maradjon.

Gyárunk nagymérvű berendezése által pedig azon hely­
zetben vagyunk, hogy a t. gazdaközönségnek igen jutányos 
árak mellett kitűnő munkateljesitésü és szerkezetű eszközöket 
szállíthatunk.

Midőn tenat ezek iránti becses rendelményét hozzánk 
juttatni kérjük, biztosítjuk t. rendelőinket, hogy a bennünk 
helyezett bizalomnak minden irányban gondosan megfele- 
lendünk: — maradván kiváló tiszteletünk nyilatkozatával

5-6 Umrath és Társa.

Irak loco Budapesten:
Egyetemes I vasn aczéleke 4—8 szántásra (Sack 

rendszer) .
ugyanaz .... 6—10 „
ugyanaz (Rayol) . . 8 —14 ’ „

Réparakó-gép 4 soros, 16” sortávolságra 
ugyanaz 2 soros (1 ló után)

Lókapa 1 soros, kapáló- és töltögetővei 
ugyanaz 3 ., „ „ „
ugyanaz 4 „ legújabb szerkezetű

Répakiemelö-eke 1 soros
ugyanaz 2 „

Kóvácsoltvas rézsútos borona hajlékony tagokkal 
minden talajnak megfelelő 2 tagú, 70 klg. súlyú

„ „ „ 3 „ 95 „ n
4 „ 120 „

33 frt 
35 „ 
45 n

260 I 

80 „ 
24 , 

100 „ 
160 „ 
90 „ 

128 „

33 „ 
43 „ 
56 „

Sor-vetőgépek minden sormennyiségre, árjegyzék szerint.

ee~ Képes főárjegyzéket minden 
egyéb gazdasági gépek s eszközök 
ről kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

3cAcTPF4PPPPPPPAc3AC3AC3A:3Aí:
Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1889.

lap
közi

az el 
bér

kézira

(B.)
házi vita 
Támadás 
mily eszk 
kiadással 
ban a civ 
külföldre, 
czélra s 
mit a kát 
ható hasz 
a hadsere 
sorába, 
tagadható 
szabott á 
melylyel 
sitva van. 

Nem
ismernun 
állam m 
hogy áldó 
az általa 
állapítva, 
tűzifa, ju 
oly cseké 
összegeke 
Ki helye 
iskolát s 
úgy hogy 
be a nélk 
az állam, 
tek, egy

Igaz 
vagy tám 
szerű eljá 
séges be 
hol a ez 
viszont 
erővel re 
Vannak

Lan 
mellett, re 
fénye po 
két az es 
gatja-e v 
nézi, hog 
a rezgő n 

A 1 
a vén Láp 
sejtelem, 
gyönyöre 
ripőkeivel,
a vén Lá 
meddő va 
fény nem 
ő tudott 
nek csak 

Szó 
két szem 
mint a

Apj 
s azok ő 
mindenn 
ró be haj


